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051 06medscerozo koaa atodeil. IIpome nepeUHHUM HAHPOM HAYKOB0-MEXHILH020 OUCKYPCY € HAYKOBO-
mexHiyHa cmamms, Mema sKol — NOCMAHO08KA i piuleHHs 6Y0b-AK0L HAYKO0B0L npobiemu, i 6MOPUHHI
HAHPU HAYKO0B0-MeXHIYH020 JucKypcy (pedepamu, anomauii, peuernsii, HAyKo8o-mexHiuHi ozaadu ). ¥V
npoyeci nepexaady Heobxi0HO 8paxosyeamu cmpyKkmypHi ocobaueocmi maxkux cmameit; do0amrosi
3HAKO08I cucmemu (cxemu, KpecieHHsa, 2paQiku, Gopmyau ), sKi npu3HALAOMbCA PAXI6UAM Ne6HOL
2any3i 3HaHb. Baxcausumu ocobiu80cmamuy mexKcmie HayKo8o-mexHiiHozo OUCKYpcy, AKi Heo0Xi0Ho
spaxosysamu npu nepexnadi, € imnepconarviicms (opieHmauyis Ha zpynoeozo adpecama ), 8idcymuicmo
CcYO’eEKMUBHUX MA eMOYLILHUX BUCL0BII06AHDY, JOZIYHICMb, AP2YMEHMOBAHICMb, Y3a2albHeHicMmb.

Karouori cioBa: Haykosuil mexcm, HAYK080-mexXHiUHUIL nepexaad, JeKCULHI ma npazmamuiHti
ocobiugocmi HAYKO0B0-MexXHILHUX meKcmis, 00KYyMeHmayis.

Summary. Scientific and technological progress determines the achievements of modern science
and technology, whichinfluence the formation, character, peculiarities of human lifein the professional
sphere. This fact actualizes translation activities of scientific and technical texts in their lingua-
pragmatic aspect. The relevance of the article is due to the need for scientific and technical translation,
taking into account the conditions of modern realities. Therefore, the analyses of scientific and
technical texts features that influence the translation process, the choice of the translation strategy,
became the priority directions of research in translation studies.

The term «scientific and technical translation» is considered as a general term for both theoretical
science (scientific translation) and applied scientific research (technical translation ). At the basic
level, such translations are characterized by the peculiarities of the language and the purpose of
communication. However, scientific and technical text (and translation accordingly) in the broad
sense is a text with the aggregate characteristics of the scientific and technical functional styles.

Among scientific and technical texts, it is necessary to distinguish scientific and technical
documentation (programs, reports, information on the results of the research ), which is printed in
small volume for a limited number of people. However, the primary genre of scientific and technical
discourse is scientific and technical article, the purpose of which is the formulation and solution of
any scientific problem and secondary genres of scientific and technological discourse (abstracts,
annotations, reviews, scientific and technical reviews). In the process of translation, it is necessary
to take into account structural features of articles, additional sign systems (schemas, drawings,
graphs, formulas) that are intended for specialists in a certain field of knowledge. Important features
of scientific and technical discourse texts, which must be taken into account when translating, are
impersonality (targeting the group addressee), the absence of subjective and emotional expressions,
logic, argumentation, generalization.

Key words: scientific text, scientific and technical translation, lexical and pragmatic features of
scientific and technical texts, documentation.
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KOHLUENTYAJIbHUA 3MICT HAYKOBO-TEXHIYHOI IEKCUKU
Y MPODECIAHOMY OUCKYPCI

HaykoBo-TexHiunuii 00MiH iHpOpMAaIliel0 B yMOBaX IJI00aJbLHOTO CBITY € BasKJIMBOIO CKJIAZOBOIO
PO3BUTKY O0yAb-AK0I Kpainu. CyuacHUIl eTan PO3BUTKY YKPAIHCHKOTO CYCIIiILCTBA XapaKTePU3yEThC
OTIUOJEeHHAM i PO3IMINPEHHAM 3HAHb ITPO HABKOJIUIITHIH CBIiT, MicIle JIIOMWUHY i HAYKYU B CY9aCHUX YMO-
Bax HecTabinbHOI miticHocti. JIoriumo, 1110 HOBa COIliaJbHO-eKOHOMIiUHA IMapajurMa akTyaJisye Irpak-
TUYHY OiAJbHICTD JIOAWHHI, ¥ IEPITy Uepry B HayKOBO-TeXHIiUHIN cdepi, pOBBUTOK SKOI € HAWBaKJIM-
BiIIIO}0 YMOBOIO eKOHOMiUHOI cTabinbHOCTI Kpainu. Ilei haKT mpusBogUTH 0 iHTeHCcubiKaIlii mpoiecis
00MiHYy HayKOBO-TeXHIiUHOIO iH(opMaIlieio, 1o akTyatrisye, y CBOIO Uepry, PO3BUTOK JIiHIBiCTHUHUX
ocobJimBOCTell HAYKOBOI 1 TexHiuHOI chep y mpoiieci oOMiHy iHpopMalliero, y HAYyKOBO-TeXHiIUHill KO-
MyHiKaIlii, sKa mependadvae mpodeciiiHo opieHTOBaHe CIIiJIKYBaHHsA, KOMYHiKaIlifo (paxiBIfiB meBHOI ra-
aysi. HaykoBo-TexHiuHMi AucKypc — «mpodeciiina 30Ha meBHOTO mpodecifiHoro auckypey» [3, 7], ¥
IepIy 4epry, B rajysi TepMiHO3HABCTBA i KOMYHIKATUBHOI'O MOBO3HABCTBA.

CyuacHi KOTHITMBHO-IMCKYPCHUBHI Ta KOMYHiKaTHUBHI IPAaKTUKKU CTAJIN OCHOBOIO JJIsI BUBUEHHS
cBOepimHOCTI (paxoBoi KoMyHiKaIlii, i1 cmenudiku, ocobimuBoCcTeil BiTHOCUH 3 iHITUMU chepaMu JIOI-
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CBKOI IiAJBHOCTI, IIT0 aKTyaJIidyBaJjo JOCTIiI:KeHHS HaYKOBO-TeXHiUHOT'0 TEKCTY i B I[iJTOMy — HayKOBO-
TEeXHIYHOTO AUCKYPCY.

HaykoBo-TexXHIUHNH TeKCT BUKOHYE KOMYHiKaTUBHO-iH(OpMAIiiiHy (PyHKIIiI0, OyAyeThCA 3a 3a-
KOHaAMM JIOTiUHOTO MUCJEHHSA, PO3PAaXOBAaHUU HA iHTeJIeKTyaJbHY c(epy, HacuueHUu crernudiayHoo
TepMmiHosoriero. TekcTam IILOro TUITY IPUTAMaHHA JOTIKO-TIOHATIHA, 00’ €KTUBHA CYTHICTH (haKTiB Ta
SBUII], 2 OCHOBOIO aHAJIITHUKY CIYI'y€e CCTeMa apryMeHTAaIllii i crerniasbHa nmpodeciiina JjeKcuka. 3 Tou-
KU 30PY CTPYKTYpPHU i QYHKIIII BUCIOBIIOBAHHA KOHCTPYKIIiI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB OyIyIOTHCS
SAK palioHaJbHO-JIOTiUHI cTPYKTYpHU (Ha BiAMiHY BiJ eMOI[ifHO-PUTOPUUYHHUX CTPYKTYP B IHIIIUX TUIAX
IVCKYPCiB €CTeTUYHOTO, iH(opMaIiifiHO-PO3BAKAIBHOT'0, MOJOAIXKHOTO TOIIIO).

Buxig TrepmMiHOIOriUHOI JIEKCUKY Y KOTHITUBHY IJIOIIUHY BiJKPUBAE ITUPOKI MOMKJIMBOCTI JOCJIi-
JIKeHHS MOBJIEHHEBUX ONWHUIh ¥ CUCTEMI CcIlelliaJlbHUX 3HAHb 3 CIIiBBiTHOCHUX KOTHUTUBHUX CTPYK-
Typ. Hociimkenua mpodeciiinoi komyHikarii 3 ypaxyBaHHAM iHTPaJiHIBICTMUHUX Ta €KCTPaJiHT-
BicTuuHUX (PaKTOPiB, 110 GOPMYIOTH IIPOIECH TEPMiHOJOTiUHOI HOMiHAaIlil, JO3BOJIAIOTH IPEACTABUTHU

HOMY IUCKYPCi.

IlonaTTa «AUCKYypC» B CydYacHill piBHOBEKTOPHiN HAYKOBiH JiTepaTypi TPAKTyETHCA IIO-Pi3ZHOMY.
ITeit pakT 00yMOBJIIOE HEOOXiTHICTh KOHKpETU3AIlil PO3YMiHHSA HaHOTO (heHOMeHa B MOBO3HABCTBIi, 1€
BiH He € TepMiHOJOriuHO ofgHO3HAUHNM. HaiibiJbIll PO3IOBCIOIKEHNM € PO3YMIiHHS I[OT0O (heHOMEHY,
TO-TIEPIIIEe, AK «TEKCTY»: «3B’A3aHUN TEKCT Y CYKYIIHOCTI 3 eEKCTPATIHIBiCTUUHUMY — IParMaTUUYHUMU,
COIliOKYJIBTYPHUMM, IICUXOJIOTIYUHUMH Ta iHIIUMU (PaKTOpaMU; TEKCT, B3ATUN Y IOMIEBOMY ACIIEeKTi;
MOBJIEHHSA SK IliJIeCIpAMOBAaHAa colliajJbHA Jis, AK KOMIIOHEHT, IM0 0epe y4JacTb y B3aeMomii sromeit i
MexaHisMiB ix cBimomocTi (KOrHiTmBHHUX mporecax)» [2, 136—137] i, mo-apyre, K «KOMYHiKaTUBHY
momito»: «3aikCcoBaHy y MUChMOBUX TEKCTaX Ta YCHOMY MOBJIEHHI, 110 BifOyBaeThCS y TEBHOMY KOT'-
HUTUBHO i TUIIOJIOTiYHO 00YMOBJI€HOMY KOMYHIKaTUBHOMY IIPOCTOPi <...> CYKYIIHICTh TEMAaTHUYHO CIIiB-
BigHOCHUX TeKcTiB» [9; 14, 16].

O06uBa BUBHAUEHH 0a3YIOTHCA HA KOMYHIKATUBHUX 0COOJIUBOCTAX NUCKYPCY, I0T0 B3a€MO3B’ A3KY
3 TEeKCTOM, III0 CBiIUMTh IIPO 3HAUYIIICTh BUBHAUEHHS CMUCJIOBUX I'PAHUIIL ITNX KATETOPiid.

OucKypc — KOTHITUBHUH IpoIec, MOBHUI IPOCTip IeBHOI cdhepu AiAIbHOCTI JIOqUHYU, Oe BinbOy-
BaIOTHCA PIBHOMAHITHI MOBJIEHHEBI IIpOIleCH, ¥ TOMY YUCJIi JepUBallid TepMiHOJIOTIUHOI JeKCUKH, 1110
3abe3meuye pO3BUTOK i HAKOIIMYEHHS HAyKOBOro i mpodeciiinoro suanuda. HayKoBo-TeXHiUHUI JUCKYPC
Yy IIbOMY aCIIeKTi 3aCJIyroBYye Ha O0COOJIMBY yBary He TiJIbKHU y 3B A3KY i3 aKTyaJbHICTIO, BaKJIUBiCTIO
caMoro SABHUIIA, ajie i y BceOiuHOMY BUBUEHHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX 0COOJIMBOCTEN IIHOTO TUIY JUC-
KypCy B IIpolieci KoMyHikamii. ¥ miii miomuHl goCaifKeHb CJIi 3BepHYTU yBary Ha audepeHIialliro
MOHATH «HAYKOBUI JUCKYPC», «TeXHIUHUN TUCKypCc». Ha HaIl moryisas, BOHU JOTUYHI, ajie MaloTh IIeBHi
BimMiHHOCTI.

I. KonecHikoBa BusHauae HAYKOBUI JUCKYPC AK BepOaTi3oBaHUI B TEKCTi TUI AUCKYPCUBHOI Ii-
AJNBHOCTI 3a ceporo KomyHikamii. Ha nymMKy mocaigHuIli, I1e MOBJIEHHEBA B3aEMO/isd IPEACTaBHUKIB
BiATIOBimHOI comianbHOI rpynu / iIHCTUTYTY 3 METOIO peaJidaliil cTaTyCHO-POJIbOBUX MOYKJINBOCTEH v 3a-
JaHUX UM COI[iaJIbHUM iHCTUTYyTOM MeKax [3, 7].

HaykoBuit gucKkypc mpuTaMaHHUHN AOCTIIKEeHHAM HAyKOBUX KOHIIENIIili, Teopiit, (pakTis, rimo-
Te3. KorHiTUBHUI acmekT IIOTO BUAY AVCKYPCY IPOSABIAEThCSI ¥ popMax aprymMeHTarlii (qoBeieHH,
CIIPOCTYBaHHSA, IIiTBEPAKEHHA), MOACHEeHHA, Kiaacudikaiii, inerrudikaiii. Aprymenraiia y HayKo-
BOMY AWCKYpCi — HallBaXKJIMBIIIUY KOMIIOHEHT AUCKYPCY, AKUN MOXKe IPOABIATHUCH, Y IepIly 4uepry,
B TeopeTuuHi# momuHi. o 1boro BapiaHTy HAyKOBOTO JUCKYPCY BiTHOCUTBHCA: aKaJeMiuHa HayKOBa
Jiteparypa (HaykoBi cTaTTi, AucepTairii, MmorHorpadii), pospaxoBana Ha (axiBIisg IeBHOI raysysi 3HAHD;
HAyKOBO-HaBUaJIbHA JiiTepaTypa (MiApYyYHUKHU, MOCIOHMKN), KA MPpU3HAUYAE€ThCA IJId MaiOyTHIX cIie-
miasicris.

TexHiUHUT AUCKYPC HOCUTH NPUKJIATHUN XapaKTep i peasisyeThca y TeKCTax IPUKJIATHOTO Xa-
paxTepy. Lleit Bug qAucKypcy pospaxoBaHUI Ha CHeIiaicTiB, AKi BupinryoTs TexHiuHi mpodaemu. Ha-
IIPUKJIAJ, IPU BUPIIIeHHI TUTaHbL MOHTAXKY, €KCILIyaTallii, 06cJIyroByBaHHA NMPUJIALiB, MeXaHi3MiB,
cTaHKiB ToI10. TekcTu TexHiYHOTr0 AUCKYpPCY (HOKYMeHTallis) po3paxoBaHi i Ha TUX, XTO BUKOPHCTOBYE
OpPOAYKIIiio — cnoskmBauiB. Ha BigMiHy Biff HQYKOBUX TEKCTiB, ¥ IIbOMY BUIIAAKY Y PEIUITIEHTIB HE Mae
MOTPed y HaYKOBUX MOSICHEHHAX, HAT0JIOC POOUTHCA HA JIOTIYHOMY Ta TepMiHoJoriuHoMYy 0011i iH(op-
mairii.

OCHOBHOIO CTHUJIICTUYHOIO PUCOI0 HAYKOBO-TEXHIUHOTO AUCKYPCY (HAYKOBOTO i TEXHIYHOTO TUCKYP-
CiB K MOTO CKJIAJOBUX) € UiTKUI BUKJIAJ MaTepiaay, BiiCyTHiCTh eMOIiTHIX eJIeMeHTiB, TepMiHOJIO-
riuHa HacUYEeHiCTh, — BCE Te, IO HiAMOPAAKOBYETHCA OCHOBHIN MeTi HAYKOBO-TEXHIUHOTO NUCKYPCY:
peanisarii pyuriii iHgopmaiiii. KorHiTuBHME acleKT IIbOTO TUIY AUCKYPCY peasidyeTbcs, K Iepe-
KoHJuBO moBemeHo C. MoiiceeHKo y ciellianbHiii pob0OTi, IPUCBAUYEHIN IIparMaTUYHUM OCOOJIMBOCTSIM
HayKOBO-TEXHIYHOTO AUCKYpPCY [6], y TepMiHax KJaacu4yHOI KOHIIENIii icTmHU, AKa, 3 ypaxyBaHHAM
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cuenudiky SUCKYpCY, BUPaKa€ThCcd AK «e)eKTHUBHA» Ta «HeedeKTuBHa». OTiKe HAYKOBO-TeXHIUHU
INCKYpC Mae OyTu: iHOpMaTUBHUM, CIPAMOBAHUM Ha HaJaHHA aJpecaTy HayKOBO-TeXHiuHOI iH(pOP-
MaIlii; 4iTKO CTPYKTYypOBaHUM; 00’€KTUBHUM, KOHIEITYaJbHNM, JOTiUYHUM, METOOJIOTIUHO Ta KPHU-
TUYHO OOI'PYHTOBAHUM, KPEaTUBHUM. Ba:KJIUBUM € Te, 10 HAYKOBO-TEXHIUHUHN AMCKYpC Iepenbadae
TOJIEPAHTHICTh BiIHOCHMH MiK yJYacHUKaAMM KOMYHiKaIlii, ag:ke ioro ocHoBHaA mMeTa — oOMiH iH(popma-
miero, miajor, 10 IPU3BOJUTH OO BHCOKOIO CTYIeHs iHTepTeKcTyaabHOCTi. I'. Caumikin BBaskae, Ha-
YKOBUI OUCKYPC HAWOiJBIN iHTEPTEKCTYaJIbHUM 3a CBOEIO IIPUPOJIOI0, afsKe HAYKOBUI TEKCT 3aBXKIU
CIUPAaEThCA Ha MPereAeHTHI TeKeTu Ta ixHi KoHIenTu [8, 24]. Inero iHTEpTEKCTYaJIbHOCTI TigATPUMYE
i €. MuxaiijgoBa, OiJKpPeCIIO0Ul, 10 iHTePTeKCTyaIbHUI 3B A30K Y HAYKOBUX TEKCTaX IIPEeICTaBIIA-
€ThCA K IIUTATHU, IIOCUJAHHA, HA3BU HAYKOBUX IIpAIlhb TOIIO, AKi BUKOHYIOTh pedepeHIliiiny, oinuy,
eTUKEeTHY Ta JeKopaTuBHY QyHKIIiI [5, 3].

Oco06yinBU iIHTEHCUBHUM PO3BUTOK i HAKOIMYEHHA HAYKOBOTO i mpodecifiHOTO 3HAHHSA CIIOCTEPi-
raeThCA B [UCKYpPCcaxX HOBUX rayry3eil 3HaHb. [[o TaKux ranayseil, 6e3 CyMHiBY, BiIHOCUTHCA JOKYMEHT-
Ho-iH(opMalliliHa TiATbHICTD, AKa opMmyeThbesa 3 90-x pokiB XX croaitrsa. Ha ¢popmyBaHHa iHpopMa-
IMifHOTO JOKYMEHTO3HABCTBAa CYTTEBO BILIMHYB PO3BUTOK iH(MOPMAIiMHUX TEeXHOJOTiil, PO3IINPEHHS
HaIpaMiB gigabHOCTL B iH(opMaIitinii cdepi.

Indopmaniiino-fOKyMeHTAJIbHUHN AUCKYPC € CTATYCHO OpieHTOBaHUM AUCKypcoM. Ilsa cucrema €
€IMHOI0 TeMAaTUYHO, CTUJIICTUYHO, CTPYKTYPHO, «IIPaIlloe» Yy IIeBHIN KOMYHIKaTUBHil cuTyarlii, yuac-
HUKU AKOI KOPUCTYIOTHCS IrajIy3eBOI0 TEPMiHOJIOTiYHOIO JEKCUKOIO.

VY indgopmarniiiHo-ToOKyMeHTaI[iHHOMY AIUCKYCiTHOMY TpocTOPi (DYHKITIOHYE ABi roJIoBHI KaTeropii
KoMyHiKaIii: Ti, xTo cTBOpIoe iH(popmariito (agpecanT). Ile coeriasicTu y meBHi# ranysi HayKoBO-TeX-
HiuHOI giaabHOCTi. I Ti, XTO cmosKMBae in(opmariito (agpecar) — He cuelfiagicTy (HaOpUKJIaL, KOPUCTY-
Bayi pisHUMUY TeXHIiUHUM 3ac00aMu, TEXHIKOIO TOIIIO).

Oco0siBY POJIb Yy CTBOPEHHI Ta PO3IIOBCIOMKEHI cheriasbHOI HayKOBO-TeXHiuHOI iH(dopmarlii e
MOBJIEHHEBA OCOOMCTICTh — HOCii MOBH, AKHUU BifoOpakae MOBHY KapTUHY CBiTy. BeanuesHe sHaUeHHS
Ipu IIbOMY BifliTpae KOHIEIITyasi3alifa, AKa € «OCMUCJIeHHAM iH(popmarlii, 1Mo HagX0aAuTh, MUCJINHHE-
Be KOHCTPYIOBAHHS IIPEJAMETIiB i ABUIII, II[0 CIIPUAIOTH CTBOPEHHIO IeBHUX YSABJIEHb PO CBIT Y BUTJISATL
KOHIIeNTiB (TOOTO 3adhiKCOBAaHMX Yy CBimoMOCTi JroguHYN cMucIiB)» [1, 22].

CJI0BHUK KOTHUTUBHUX TePMiHiB ae HACTYIIHe BUSHAUEHHS ITIOHATTS « KOHIIEIIT» : BiH «BifmoBizae
YSABJEHHAM PO Ti CMUCJIMN, SKUMHU OIIepPye JIIOAUHA Y Ipollecax MHUCJIEHHS i aKi BigoOpakaioTh 3MiCT
IOCBiZy i 3HAHHSA, 3MICT Pe3yIbTaTiB yCi€l JIIOACHKOI iAJBHOCTI Ta IPOIlECiB Mi3HAHHA CBITY Y BUTJIAIL
«KBaHTiB» 3HaHHA. <...> K. — cKopillle mmocepefHUK MiK CJIOBaMHU i eKCTPaJiHIBiCTUYHOIO AisabHic-
TIO, 3HAUEHHS CJI0BA He MOJKe OyTU 3BeJleHe BUKJIIOUHO 10 yTBopioouux iioro K. <...> IIpaBuiabHO 6yJI0
0, HalleBHEe, TOBOPUTH IIPO KOHIEITH AK CIiBBiJHOCHI 31 3HAUeHHAM cjoBa MOHATTA (counterparts of
words). S3HaUEeHHSAM CJIOBA CTA€ KOHIIEIT, «CXOILIeHUH 3HAKOM » « [4, 90, 92].

BasoBuM KoHIlenTOM y iH(popMAaIifHO-TOKYMEHTAIITHOMY AUCKYpPCi € KoHmenTt «IHdopmairia».
Hedininia «imdopmariiss» — o0cCHOBHe CJIOBO pelrpeseHTaIlii boro KoHIenTy. Iudopmarliia Hagae moBigo-
MJIEHHS He3aJeyKHO Bin dopmu ii pempesenTarrii. OT:Ke penpe3eHTYIOTH KOHIENT «[HMopMmalida» Taki
JeKceMu, K nosi0oMJIeHHA, C8i0YeHHs, OaHi.

Koumenr «Iudopmaliis» 3HaX0AUTH BimoOpasKeHHA y OiJBIITOCTI TEPMiHOJIOTIUHUX OAWHUILL iH-
hopMmariiino-TOKyMeHTAIiTHOTO JUCKYPCUBHOTO IIPOCTOPY: O0KYMEeHMYBAHHSA, iHpopmayis, docmyn
00 iHpopmauii, eOuHUTL iHpopMayiltHUl npocmip, iLopmauilina disnrbHicmb, iHopmayiiina cihepa, iH-
@opmauiiina cucmema, 06podka iHpopmayii ToUIo.

3aK0HOIaBCTBOM OY/b-AKOI KpaiHnu mepeabaueHi pisHi peskuMu JocTyIry a0 imdgopmariii. 3rigzo 3
MU peXuMaMu, iHdopMaIia po3giisgeTbcsa Ha BifKpuTy indopmariio Ta indopmarimo 3 00MeKeHUIM
mocTymoM. IIo OCTaHHBOTO TUIY HaJIeKaTh IOBiJOMJIEHHS 3 IIEBHOIO TAEMHUIIEIO, 110 He Ilepeadavac my-
OJ1iuHOTO PO3mOBCIOMKeHHA. MOBHUMY 3aco0aMu BUPaKeHHS KOHIeNTy «TaemMHUIA» y iHdGopmalriii-
HO-ZOKYMeHTaIlifHOMY IMCKYPCUBHOMY IIPOCTOPi (QYHKIIIOHYIOTH HACTYIIHI TEPMiHOJIOTiIUHI ofuHMIIT:
donyck 0o ingopmauii, kon@idenyiilna (KopnopamueHa, Komepyiilna, 6AHKIBCLKA ) iIHPOPMALisi TOIIO.

ITuranuam 6e3meKn i pisHUX Tady3AX KUTTA CYCILJIBCTBA, Y TOMY YMCJIi i ¥ iH(popmalritiniit che-
pi, npuginserbca migsuinena ysara. KoumenT «Besnexka» pernpeseHTye AAepHU TePMiH «Oe3mera» —
CTaH 3aXUINEHOCTi iHTepeciB JIOAUHYU, CYCIiIbLCTBA, Aep:KaBu. KOHIIENIT BUPAXKAETHCA Y CHEIialbHUX
MOBHUX 3aco0ax, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCA IJIA IMIO3HAUEHHS ITOHATH i3 3a0e3meueHHaM iHdopmaIiitaol
Oe3meKu: 6e3nexKa a8momMamu308aHuUX iHPopMayillHuxX cucmem, be3nexa ingpopmauii (danux ), 3axucm
asmomamu308aHUX iHPOPMAUIUHUX cucCmeM, 3aXUCm iHGYOPMAYillHUX MeXHON02iil, 0xcepena 3azpo3u
iHopMmayiiltHum cucmemam, MOHiMmopuHe Oe3nexu iHpopmayii, 00’ cxkm 3axucmy iHgopmayii, 3azposa
Oesnexu iH@opmayii TOIIIO.

CrBOpeHHsA, BUKOPUCTAHHA iH(popMaIllii y cyyacHOMY CBiTi 3acHOBaHi Ha BUKOPMUCTAHHI PidHUX
indopmartnitinux Texunosorii. Koumenr «TexHosoriss» (KOMILIEKC opraHisoBaHUX 3acobiB, omeparriii,
MpUOMiB, AKi CIpAMOBaHi Ha BUTOTOBJIEHHS, 00CIYTOBYBaHHS, PEMOHT, eKCILIyaTallilo BUpobiB, 1Mo
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00YMOBJIIOETHCSA ITEBHUM PiBHEM PO3BUTKY HAYKM i TEXHiKM) BTiJIOEThCA B JeKceMax iH(opMaIiiniHo-
JTOKYMEHTAI[ifHOTO AMCKYPCY, HOMiHYIOUM TeXHiuHi 3aco0u OTPUMAaHHS, 00POOKM, PO3MOBCIOAKEHH I
indopmarii: ingopmayiiini mexrnonozii, 6UCOKi mexHON02iL, iIHPOPMAUIUHO-KOMYHIKAMUBHI MEXHOLO0-
2il, meneKoOMYHIKAUIUHI mexHonLo2il, InmepHem, nosimurka 6e3neku iHPopmMayillHUxX mexHoa02iil, Ha-
Konuuyeaui iHgpopmayii, 3aco6u MiHHAPOOHO020 IHGOPMAYillHO020 00MIHY, 3ac00U 3a6e3neyeHHs a8mo-
MAMUI0BAHUX IHPOPMAUIUHUX cucmeM Mma X MexHOL02iil.

OToKe, y pesyabTaTi AUHAMIUHOIO NePUBAIiTHOTO IIPOIleCy B iH(GoOpMAaIiiHO-JOKYMeHTAI[iTHOMY
IUCKYCITHOMY HIPOCTOPi (popMy€eThCA KOPIIYC JIEKCUUYHUX ONUHUILD, 1[0 HOMiHYIOTh IIOHATTS Ii€l ramy-
3i. BaskaIuBOTO 3HAUEHHS y IpOIeci TepMiHOJIOTiuHOI AepuBallii HabyBaOTh ABa B3a€MOJLOIIOBHIOIOUMNX
daxTopu: piBeHb PO3BUTKY IIpodeciiiHol MoBu y cdepi iHGopMalliiiHol 1iAJIbHOCTI Ta piBeHb BOJIOIiH-
HS MOBOIO KOHKDPETHUMU MOBJEHHEBUMM 0COOMUCTOCTAMU. J[OCIiMKeHHSA KOTHUTUBHO- TUCKYPCiTHOTO
aCIIeKTy JepuBallii TepMiHOJOTIYHOI JIEKCUKHU Y iH(popMaIiiHO-TOKyMeHTalliiiHiit cdepi 103BOJIsE BU-
ABUTHU MexXaHisM TpaHchopmallii « 'JInOMHHNX » CMIUCJIIB MMOHATh Y KOHKPETHY HOMiHATUBHY OJUHUILIO
i BigKpMBae IMIMPOKiI MOIKJIMBOCTI AJISA JOCIHiIKEHHS CYKYITHOCTI TaKMX MOBJIE€HHEBUX ONUHUILH, IO
00’eqHAHI CIiIbHEM 3MicTOM i BigoOpaskamoTh CEeMaHTHUUHY ITOAIOHICTEL IMO3HAUEHUX SBUII SIK TOCBiMg
KOTHITHBHOT'0O 3aCBOEHHJ JilicHOCTi. Bee 1e ¢BifUuTh IPO CUCTEMHICTh 3BHAUEHHS TePMiHY K OCHOBHOL
TepPMiHOJOTiUHOI OAUHUILI, TOOTO HiATBEPAKYE HEOOXiIHICTH PO3TJIALY HOro He i30JIb0BaHO, a 3 TO3UITiik
(PYHKI[IOHYBAaHHA Y KOHKPETHUX MOBJIEHHEBUX CUTYAI1IX iH(OPMAIIAHO-TOKYMEHTAI[IIHOTO TUCKYP-
Cy, AK «KUBY» KOMYHIKaTUBHY OJAWHUILIO, III0 IIPEICTABJAE COO00 KiHIIEBUI Pe3yJIbTaT KOTHUTUBHOI
IisJIBHOCTI clieriaJicra i 3a6esneuye nmpodeciliny KOMyHiKaIliio y JaHii ranxysi 3HaHb.
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AmHorania. Cmamms npucéauena 0esKum acneKmam KOHUenmyanibHozo 3mMicmy HAYKo80-mex-
HiuHol Aexcuku y npogeciitnomy duckypci. Cynacna coyianbHo-eKOHOMIYHA napaduema aKkmyanidye
npaxmuyny 0isaavHicme A100UHU Y HAYKOB0-MmeXHiuHill chepi, pPO3BUMOK SAKOL € 8ANCIUBON0 YMOBOK0 KO-
HoMiuHOL cmabinbHocmi kpainu. I]eil paxm npussodumsv 0o inmeHcupikauyii npoyecié 06MiHY HAYKO-
60-MeXHIYHOI0 IHpOopMaAUiet, WO aKmMYyani3ye po36UmMoK JAiHe8icMUYHUX 0coOOaIUB0CMEll HAYKOB0-MeX-
HiuHOI 2any3i 6 npoueci 00MinY iHGpopmauicto, npogeciilny KoMmyHikauyino. Y yvbomy KoHmexcmi cywacHi
KO02HiMUBHO-OUCKYPCUBHI MA KOMYHIKAMUBHI NPAKMUKU CMAJU OCHOB010 0115 8UE6UeHHS C80€PiOHOCMI

I]e akmyanizysano 00ciiONHeHHs AK HAYKOB0-MEXHIYH020 MeKCMmYy, MAK i HAYK080-mexHi4H020 Juc-
KYypcy.

Huckypc posdensdaemoves AK KOZHIMUBHUIL npoyec, MOBHUIL npocmip nesHoi cepu OdisavHocmi
A100UHU, Oe cnocmepizaromoves Pi3HOMAHIMHI MOBJEHHEBL Npoyecl, 8 pe3yabmami AKuX 6i06ys8acmucs
PO38UMOK | HAKONUYEHHA NPOPeciliH020 3HAHHA. 3 HAYK080-MeXHiUHUM OUCKYPCOM MICHO N06’ A3AHULL
cmamycHo OpieEHMOBAHUIL iHPOPMAYiilHO-00KYyMeHRmaabHUlL duckypc. []a cucmema € yinicHolo mema-
MUYHO, CMULICMUYHO, CMPYKMYPHO, «NPAUIE» Y NEBHII KOMYHIKAMUBHIL cumyayil, Y4aCHUKU AKOL
KOpUCMYIOMbCA 2A1Y3€6010 MePMiH0L02IYHOI0 JeKCUKOI.
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Baszosum konyenmom y ingpopmauyiiino-0okymenmauyiiitnomy duckypci € konuenmu «Ingopmayis»,
«Taemuuuysa», «Bbesnexka», «Texnonozii», aki 3Haxo0amv 6i0o0paxicenHs Y OinvbUlocmi mepmiHoL02iy-
HUx 00uruyb. Bonu gpopmyroms Kopnyc seKcuyHux 00UHUUb, W0 HOMIHYIOMb NOHAMMS NEe6HOL 2anYy3i.
Jocaidxncennsa KozHUMUBHO-OUCKYPCiilH020 AcneKmy mepminoL02i4HOL JIeKCUKU Y iH(POopMaUillHO-00KY-
Menmauiitniil cghepi 00360a5€ BUABUMU MeXAHIZM MPAHCHOPMAYIL «2AUOUHHUX» CMUCTIB NOHAMb Y
KOHKDPemHYy HOMIHAMUBHY 00UHUYI0 | 8i0KPUBAE WUPOKL ModcAUB0CcMi 0N 00CNIOHeHHSA CYKYNHOCMI
MOBJIEHHEBUX 00UHUUD, W0 00 €OHAHI CNINbHUM 3Micmom i 8idobpaxarms cemManHmuiny nodibHicms
NO3HAYEHUX AU,

Karouori cioBa: HayK080-mexHiuHa JeKcUuKa, OUCKYpc, npogeciilHe MOB03HABCME0, KOZHIMUBHI
npaKmuKu, npogeciiina KOMYHIKAYiA.

Summary. The article is devoted to some aspects of the conceptual content of scientific and
technical vocabulary in professional discourse. The modern socio-economic paradigm actualizes
practical activities of a person in the scientific and technical sphere, the development of which is an
important condition for economic stability of the country. This fact leads to an intensification of
the processes of scientific and technical information exchange, which actualizes the development of
linguistic features of the scientific and technical branch in the process of information exchange and
professional communication.In this context, modern cognitive-discursive and communicative practices
have become the basis for studying the uniqueness of professional communication, its specifics, and
peculiarities of connections with other spheres of human activity. This study actualized both scientific
texts and scientific-technical discourse.

Discourse is considered as a cognitive process, the linguistic space of a certain sphere of human
activity, where various speech processes occur, as a result of which the development and accumulation
of professional knowledge takes place. With the scientific and technical discourse, the status-oriented
informational documentary discourse is closely linked. This system is integrated thematically,
stylistically, structurally, «works» in a certain communicative situation, when participants use
specific, field terminology.

Thebasicconceptsintheinformationand documentationdiscoursearetheconcepts «Information»,
«Mystery», «Security», «Technology», which are reflected in most of terminological units. They form
the frame of lexical units, the nominal concepts of a particular field. Two factors play an important role
in this process: the level of development of a professional language in the field of information activity
and the level of language proficiency of a particular person. The research of cognitive-discursive aspect
of terminological vocabulary in the information-documenting sphere can reveal the mechanism of
transformation of «deep» meanings of concepts into a particular nominative unit, and opens up wide
possibilities for the study of the totality of speech units, which are united by the collective sense and
reflect the semantic similarity of the marked phenomena.

Key words: scientific and technical vocabulary, discourse, professional linguistics, cognitive
practices, professional communication.
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PENPE3EHTALLIA KOHLENTY FRAU / )XIHKA B ACOL|IATUBHO-OBEPA3HIN
CUCTEMI HIMELUbKUX NPUCNIB’IB

ITocranoBKu mpobaemu. [[ociisKeHHsa CUCTEMHUX BiHOIIIEHb ¥ (hpas3eosorii MIAXoM BUBUEHHSA
(paseosoriuHoro Mmarepiany 6a3yoThCs He JIUITe Ha BAKOPUCTAHHI JIIHMBOKYJIBTYPOJIOTiUHOTO TiAX0AY,
ajie I xapaKkTepU3yIOThCA IPYHTOBHUM aHaJIi30M KOHIIEIITiB Ta MIJIAXiB IX BTiJIeHHA Y MOBHOMY MaTepia-
JIi, IITO LO3BOJISIE IIPOCTEXKUTHU 1 IIpoaHai3yBaTU KyJAbTYPHY cliequ(iKy TUX UM iHIIINX JIHI'BOCOIIiyMiB.
VY meuTpi yBaru JiHTBOKYJIbTypoJioTii € cynmepkoumenT JIFOIMHA, axkuit, y cBoio Uepry, CKJIagaeThCcA 3
IeKiTbKOX 0a30BUX KOHIIENTiB, ofHUM 3 AKUX € KoHIlenT FRAU / JKIHKA. Ha iioro po3BUTOK Ta 3MicT
BILIMBAIOTh KYJIbTYPHO-iCTOPpUUHi, collialbHO-eKOHOMIUHI Ta iHmIi ¢aKkTOopHU, 1110 06YMOBIIIOIOTH HOTO
YHiBepcaJIibHi Ta HaIliOHAJIbHO-CIIeNU(PiUyHI XapaKTEPUCTUKU.

Amnamis ocraHHiIX gocaimskenp i myomikamiii. OTHUM i3 MEePCIeKTUBHUX HATIPSAMiB Cy4acHOTO MO-
BO3HABCTBA € JIIHTBOKYJIbTYPHE BUBUEHHA KOHIETTiB, OCKITbKY, AK 3ayBaKyioTh [. JIuxauos, O. Kyo6-
pAKoBa, A. BexxbOunska, €. Baprmincbkuii, O. CeniBanosa, B. $KaifiBopoHOK Ta iH., BCTAHOBJIEHHSA 1X-
HBOI KYJIbTYPHOI 3yMOBJIEHOCTI — HEeBiJi’éMHA YacTHHA KOHIENITyaJbHOTO aHanidy. 3okpema, C. Hiki-
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